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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ

1.1 получение, закрепление и развитие необходимых автоматизированных коммуникативных навыков, обусловленных

профессиональными речевыми (на уровне С1 +) и поведенческими моделями.

2. МЕСТО В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

Блок ОП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Академический английский язык

2.1.2 Научно-исследовательская работа

2.1.3 Практический курс  китайского языка, уровень B1+

2.1.4 Практический курс испанского языка, уровень B1+

2.1.5 Практический курс немецкого языка, уровень B1+

2.1.6 Практический курс французского языка, уровень В1+

2.1.7 Стилистика

2.1.8 Английский язык в современном мире, уровень С1+

2.1.9 Английский язык для специальных целей, уровень С1+

2.1.10 Лексикология

2.1.11 Практический курс  китайского языка, уровень B1

2.1.12 Практический курс английского языка, уровень С1+

2.1.13 Практический курс английского языка, уровень С1++

2.1.14 Практический курс английского языка, уровень С2

2.1.15 Практический курс испанского языка. уровень B1

2.1.16 Практический курс немецкого языка, уровень B1

2.1.17 Практический курс французского языка, уровень B1

2.1.18 Основы теории и практики перевода

2.1.19 Практический курс  китайского языка, A2+

2.1.20 Практический курс английского языка, часть 4

2.1.21 Практический курс испанского языка, А2+

2.1.22 Практический курс немецкого языка, A2+

2.1.23 Практический курс французского языка, A2+

2.1.24 Теоретическая грамматика

2.1.25 Деловой русский язык

2.1.26 Основы практической риторики

2.1.27 Практическая грамматика

2.1.28 Практический курс  китайского языка, А2

2.1.29 Практический курс английского языка, часть 3

2.1.30 Практический курс испанского языка, А2

2.1.31 Практический курс немецкого языка, А2

2.1.32 Практический курс французского языка, А2

2.1.33 Теоретическая фонетика

2.1.34 Практическая фонетика

2.1.35 Практический курс английского языка, часть 2

2.1.36 Практический курс испанского языка, уровень А1

2.1.37 Практический курс китайского языка, уровень А1

2.1.38 Практический курс немецкого языка, уровень А1

2.1.39 Практический курс французского языка, уровень А1

2.1.40 Введение в языкознание

2.1.41 Древние языки и культуры

2.1.42 Лингвострановедение

2.1.43 Практический курс английского языка, часть 1

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:
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3. РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ, СООТНЕСЕННЫЕ С ФОРМИРУЕМЫМИ

КОМПЕТЕНЦИЯМИ

ОПК-4: Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах

как в общей, так и профессиональной сферах общения

Знать:

ОПК-4-З1  основные эффективные стратегии достижения коммуникативных целей высказываний с учетом основных

параметров текущего коммуникативного акта в условиях профессионального дискурса (время, место, цели и условия

взаимодействия)

ОПК-1: Способен применять в профессиональной деятельности знания фундаментальных наук, применять систему

лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных

явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его

функциональных разновидностях

Знать:

ОПК-1-З1 знать семантические и коммуникативные структурные особенности построения устного/письменного текста с

учетом логического построения композиционных элементов текста (высказываний и предложений) при написании

критического обзора научной литеры, элементов научного исследования;

ОПК-3: Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке

применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения

Уметь:

ОПК-3-У2 уметь в процессе устной и письменной коммуникации адекватно использовать различные языковые средства в

зависимости от регистров общения, определяемыми конкретными коммуникативными целями профессионального

общения;

ПК-3: Способен демонстрировать владение русским и иностранными языками в ситуациях межкультурного

общения на основе интеракциональных и контекстных знаний, а также осуществлять консультационную

деятельность по реализации межкультурного взаимодействия

Уметь:

ПК-3-У1 уметь использовать основные конвенциональные особенности построения и способы языковой реализации

устной и письменной речи, обусловленной лингвокультурными особенностями современного английского языка  в

ситуациях межкультурного общения

ОПК-4: Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах

как в общей, так и профессиональной сферах общения

Уметь:

ОПК-4-У1 уметь использовать типичные сценарии профессионального взаимодействия с представителями англоязычных

лингвокультур

ОПК-1: Способен применять в профессиональной деятельности знания фундаментальных наук, применять систему

лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных

явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его

функциональных разновидностях

Уметь:

ОПК-1-У1 уметь объединять элементы текста и выстраивать их  в композиционную структуру;

ОПК-1-У2 уметь использовать разнообразный спектр языковых средств для передачи  содержания профессионально-

направленного  текста в зависимости от дискурсивных практик: презентации, мини-лекции, обсуждении;

ОПК-3: Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке

применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения

Уметь:

ОПК-3-У1 уметь комплексно анализировать условия коммуникативной ситуации и, в зависимости от этого, использовать ту

или иную модель этикетного поведения

ОПК-4: Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах

как в общей, так и профессиональной сферах общения

Владеть:

ОПК-4-В1 владеть основными устными дискурсивными практиками с учетом коммуникативных целей высказывания в

форме (монолога, диалога, дискуссий и дебатов);

ПК-3: Способен демонстрировать владение русским и иностранными языками в ситуациях межкультурного

общения на основе интеракциональных и контекстных знаний, а также осуществлять консультационную

деятельность по реализации межкультурного взаимодействия

Владеть:

ПК-3-В1 владеть речевыми устными и письменными конвенциональными навыками, необходимыми для понимания,

создания и адаптации текстов и высказываний профессиональной направленности в соответствии с особенностями
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лингвокультурными особенностями современного английского языка  в ситуациях межкультурного общения

ОПК-1: Способен применять в профессиональной деятельности знания фундаментальных наук, применять систему

лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных

явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его

функциональных разновидностях

Владеть:

ОПК-1-В1 владеть семантическими, коммуникативными и композиционными средствами и  приемами анализа и

построения устного и письменного профессионально-направленного текста (академическое эссе, изложение и

аннотирование научной литературы, критический анализ статьи, обзор научного исследования, описание своего

академического исследования )

ОПК-3: Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке

применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения

Владеть:

ОПК-3-В1 владеть приемами адаптации и выбора языковых средств в рамках  профессионального общения (лекция,

презентация, дискуссия, критический анализ и др)

ОПК-3-В2 владеть основными речевыми формулами этикетного поведения и адекватно использовать их в процессе

профессиональной коммуникации


